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V erordnung
iiber tlie Errichtung der Bewirtschaftungsstelle 

fiir M ineralol im Generalgouvernement,
Vom 14. Ju li  1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
'Zustandigkeit.

Zur Regelung und  U b erw ac h u n g .d es  Verkehrs 
m it Mineralólen undM inera ló lerzeugnissen  w ird die

B e w i r t s c h a f t u n g s s t e l l e  
f ii r  M i n e r a l o l  

i m  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t
m it dem Sitz in  K rakau  err ichtet.  Sie ist der 
Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 
abteilung W irtschaft)  angegliedert.

R ozp orząd zen ie
o założeniu Urzędu Gospodarowania Olejem  
Mineralnym w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia  14 lipca 1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ek re tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzani:

§ 1 
W łaściwość.

Celem uregulow ania i kontro li  obrotu  olejami 
m inera lnym i oraz p roduk tam i olejów m ineraj-  
nych zak łada się

U r z ą d  G o s p o d a r o w a n i a  
O l e j e m  M i n e r a l n y m  

w G e n e r a l n y m  G u b e r n a t o r s t w i e  
z siedzibą w  Krakau. Jest on przyłączony do 
Rządu Generalnego G ubernatorstwa (Główny W y ­
dział Gospodarki).
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§  2 '
Befugnisse.

( Die Bewirtschaftungsste lle  fiir Mineralol im 
G eneralgouvernem ent w ird ermachtigt,

1. mit Zustim m ung der Regierung des General- 
gouvernem ents (H auptabteilung W irtschaft)  
A nordnungen  iiber Herstellung, Verarbeitung,
L age rung, Erfassung, Verteilung, Lieferung, 
V erbrauch  sowie Bin- und  A usfuhr von 
Mineralolen und  M ineralolerzeugnissen aller 
Art zu erlassen, *

2. in  D urchfi ih rung  ih re r  Aufgaben Gewińnungs- 
und  Herste llungsbetrieben, Grofi- und  Einzel- 
hande lsun te rnehm ęn  sowie V erbrauchern  
nach  den Richtl in ien  der  Regierung des Ge- 
nera lgouvernem ents  (Hauptabteilung W irt-  
schaft) allgemein oder fu r  den Einzelfall 
W eisungen zu erteilen.

, § 3
Auskunftspflicht.

(1) Die Bewirtschaftungsste lle  fu r  Mineralol im 
G eneralgouvernem ent kann  jederzeit A uskunft  von 
Personen, U n ternehm en, Betrieben, Behorden und  
sonstigen Stellen im Generalgouvernem ent, die 
Mineralol und  Mineralolerzeugnisse gewinnen, her- 
stellen, liefern, ein- und ausfiihren  oder ver- 
b raucben , iiber Angelegenheiten verlangen, die 
mit der  B ew irtschaftung  dieser Erzeugnisse zu- 
sam m enhangen . Die Bewirtschaftungsste lle  fiir 
Mineralol im Generalgouvernem ent und die von 
ilir B eauftrag ten  kónnen  in D urchfi ih rung  ih rer  
Aufgaben Geschaftsbiicher und  Geschaftsbriefe 
einsehen sowie B e tr iebsraum e und Betriebsein- 
rich tungen  besichtigen.

(2) Die von der  Bewirtschaftungsste lle  fiir 
Mineralol im G eneralgouvernem ent B eauftragten  
sind vorbehaltl ich  der dienstlichen Bericht-  
e rs ta ttung  und  der Anzeige von Gesetzwidrigkeiten 
verpflichtet,  iiber Geschaftsverhaltnisse, die ihnen 
bei der  Ausiibung ih rer  Befugnisse zur  Kenntmis 
kom m en, V erschwiegenheit zu beobachten  und  
sich der  Mitteilung und  Verw ertung  frem der  Ge- 
schafts- und  Betr iebsgeheimnisse zu enthaltem. Sie 
diirfen fe rner  nicht D ritten  (z. B. Kontingents- 
tragern ,  S onderkontingents tragern)  am tliche Unter- 
lagen ohne Genehmigung der  Regierung des Ge- 
nera lgouvernem ents  (Hauptabteilung W irtschaft)  
bekanntgeben .

.§ 4
Einschrankung der Befugnisse durch die Regierung 

des Gcncralgouvernements.
Die Regierung (Hauptabteilung W irtschaft)  k an n  

die Befugnisse d e r  Bewirtschaftungsste lle  fiir 
Mineralol im G eneralgouvernem ent gemafi § 2 
allgemein oder fiir den Einzelfall voriibergehend 
oder  auf  unbes tim m te  Zeit e in schranken  und  selbst 
w ahrnehm en .

§ 5 
Ausnahmen.

• U nber iih r t  von dieser V erordnung ble iben
1. die V erordnung iiber die E inf i ih rung  .e ines  

M ineralo lm onopols vom 20. J a n u a r  1940 
(VB1GG. I S. 19),

2. die V erordnung  zur  E rganzung  der  Ver­
o rdnung  iiber die E inf i ih rung  eines M inera l­
olmonopols vom  15. Septem ber 1942 (VB1GG. 
S. 549),

§ 2
Upoważnienia.

Upow ażnia się Urząd G ospodarowania Olejem 
M ineralnym  w Generalnym  Gubernatorstwie

1. do w ydaw an ia  za zgodą Rządu Generalnego 
G ubernatorstw a (Główny W ydzia ł Gospodarki) 
zarządzeń o produkcji ,  przeróbce, m agazy­
nowaniu , ujęciu, rozdziale, dostawie k o n ­
sum pcji jak  rów nież  o przywozie i wywozie 
olejów m inera lnych  i p roduk tów  olejów m i­
nera lnych  wszelkiego rodzajv^

2. w w ykonan iu  swoich zadań  do udzielania 
poleceń ogólnie lub w , poszczególnym w y ­
padku  według w ytycznych Rządu Generalne-  ̂
go G ubernato rs tw a (Główny W ydział Gospo­
darki) zakładom  w ydobyw ającym  i p ro d u k u ­
jącym, hand low ym  przedsiębiors twom  h u r to ­
wym i detalicznym jak  również konsum entom .

§ 3
Obowiązek udzielania inform acyj.

(1) Urząd G ospodarowania Olejem M ineralnym  
w G eneralnym  G ubernatorstwie może, zażądać 
każdocześnie od osób, przedsiębiorstw, zakładów, 
władz i innych placówek w Generalnym Guber­
natorstwie, któr-e wydobywają , p roduku ją ,  dosta­
wiają, przyw ożą i wywożą albo konsum ują  oleje 
m inera lne  lub p roduk ty  olejów m ineralnych, in­
form acyj o sprawach, k tóre  pozostają w związku 
z gospodarow aniem  tymi p roduktam i.  Urzędowi 
G ospodarowania Olejem M inera lnym  w General­
nym Gubernatorstwie, oraz osobom działa jącym  
z jego polecenia wolno w w ykonaniu  swoich za­
dań mieć wgląd do ksiąg handlow ych oraz ko­
respondencji  handlowej jak  również lustrow ać 
lokale zakładow e i u rządzen ia  zakładowe.

(2) Osoby działa jące z polecenia Urzędu Gospo­
darow ania  Olejeni M inera lnym  w Generalnym Gu­
berna to rs tw ie  są obowiązane, z zastrzeżeniem 
sk ładan ia  sp raw ozdań  służbowych i doniesień 
o w ykroczeniach  przeciwko przepisom, zachow y­
wać milczenie o s tosunkach  handlowych, o k tó ­
rych  powzięły, w iadom ość p rzy  w ykonyw aniu  
swych upoważnień, pow strzym yw ać się od roz­
szerzania i w ykorzystan ia  cudzych ta jem nic  h a n ­
dlowych i zakładowych. Nie wolno im  następnie 
bez zezwolenia Rządu Generalnego G ubernato r­
stwa (Główny W ydzia ł  Gospodarki) p odaw ać  do 
wiadomości osobom trzecim (np. posiadaczom  
kontyngentów , posiadaczom specja lnych  k o n ty n ­
gentów) urzędowych danych.

,  § 4 Ograniczenia upoważnień
przez Rząd Generalnego Gubernatorstwa.

Rząd Generalnego Guberiia torstwa (Główny W y ­
dział Gospodarki) m oże; ogólnie lub w poszcze­
gólnym w y p a d k u  przejściowo lub na  czas n ie­
oznaczony ograniczyć lub p rze jąć  n a  siebie upo ­
ważnien ia  Urzędu G ospodarow ania  Olejem Mine­
ra lnym  w G enera lnym  G ubernatorstw ie  stosownie 
do § 2.

§■ 5
W yjątki. (

Niniejsze rozporządzenie  n ie  narusza
1. rozporządzenia  o w prow adzen iu  m onopolu  

oleju m ineralnego  z dnia 20 stycznia 1940 r. 
(Dz. Rozp. GG. I sir ,  19),

2. rozporządzenia  w celu uzupełnienia rozpo­
rządzenia o w prow adzen iu  m onopolu  oleju 
m ineralnego  z dn ia  15 w rześnia 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 549),
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3. die E rs te  Durchfiihrumgsvorschrift zur Ver­
o rdnung  vom 20. J a n u a r  1940 iiber die Ein- 
■fiihrung eines Mineralólmonopols vom 20. J a ­
n u a r  1940 (VB1GG. II S. 51);

4. die Zweite D urchfi ih rungsvorschrift  zur Ver- 
o rdnung  iiber die E inf i ih rung  eimes Mineral-  
olmonopols vom 19. Septem ber 1942 (VB1GG. 
S. 574),

5. die V erordnung iiber- die E insetzung eines 
Sondefbevollm achtig ten  fiir die E rdolw irt-  
schaft vom 27. Jun i 1940 (VB1GG. I S. 214).

§ 0
Strafvorschrift.

(1) W er  es un tern im m t,
1. den Anordnungen und  W eisungen der Be­

w irtschaftungsste lle  fiir Mineralol im Qjeneral- 
gouvernem ent zuw iderzuhandeln , 
unrichlige oder unvollstiindige Angaben zu 
m achen  oder zu benutzen, um  fiir sich oder 
einen anderen  eine Genehmigung, verbirrdliche 
Zusage oder eine sonstige Bescheinigung zu 
erschleiclien,

3. Bescheinigungen der  Bewirtschaftungsstelle 
fiir Mineralol im Generalgouvernem ent zu 
fiilschen oder m ifibrauchlich zu verwenden,

4. die von der  Bewirtschaftungsstelle f iirM ineral-  
ol im Generalgouvernem ent geforderten  Aus- 
kiinfte n ich t oder n icht fristgemiiB, unvoll- 
stiindig oder unrichtig  zu erteilen,

wird  mit Geldstrafe bis zu 20 000 Zloty fiir jeden 
Fall der  Zuw iderhand lung  bestraft.

(2) In alien Fallen der Z uw iderhandlung  kann 
die dauernde  oder voriibergehende Schliefiung des 
U nternehm ens oder Betriebes oder die E inz iehung 
der  Gegenstande, auf  die sich die s tra fba re  H a n d : 
lung bezieht,  ohne Riicksicht darauf,  ob sie dem 
T a te r  oder einem Tei lnebm er gehóren, festgesetzt 
werden. Diese Mafinalime k an n  selbstiindig fest­
gesetzt werden, w enn  die Verfolgung nicht durch- 
f i ih rbar  ist.

(3) Den Straf-, Sc.hlieBungs- und  Einziehungs- 
bescheid erliifit der  Leiter der Bew irtschaftungs­
stelle fiir Mineralol im  Generalgouvernement.

(4) F iir  das Verfa liren gelten im iibrigen die
Bestim m ungen  der  V erordnung iiber das Ver-
w altungss tra fver fah ren  im Generalgouvernem ent 
vom 13. Septem ber 1940 (VB1GG. I S. 300).

(5) Gegen den S trafbescheid  s teht dem Be-
schuldigten das Recht der Beschwerde zu. Die Be­
schwerde ist beim Leiter der  B ew irtschaftungs­
stelle fiir Mineralol im Generalgouvernem ent ein- 
zulegen. Dieser k a n n  der  Beschwerde abhelfem; 
h ilf t  er der  Beschwerde n ich t ab, so h a t  er sie der 
Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 
abteilung W irtscliaft)  zu r  Entscheidung  vorzu- 
legen. Die Regierung des Generalgouvernem ents 
(Hauptab le ilung  W irtschaft)  entscheidet endgiiltig.

(6) E rsche in t  eine Bestrafung  im Verwaltungs- 
s t ra fve rfah fen  n ich t ausre ichend, so gibt der
Leiter  der  Bewirtschaftungsste lle  fiir Mineralol 
im G eneralgouvernem ent d ieSache an die deutsclie 
Anklagebeliorde ab.

(7) Das Gericht k an n  auf  Gefangnis und auf 
Geldstra'fe bis zu u n b esch rank te r  H5he oder auf 
eine dieser S trafen  sowie au f  dauernde oder zeit- 
weilige Schliefiung des U nternehm ens oder Be- 
triebes oder auf  E inz iehung  der Gegenstande, auf 
die sich die Z uw iderhandlung  bezieht,  erkennen.

3. pierwszego postanow ienia  wykonawczego do 
rozporządzenia  z dnia 20 stycznia 1940 r. 
o w prow adzen iu  m onopolu  oleju m ineralnego 
z dnia 20 stycznia 1940 r. (Dz. Rozp. GG. II 
str. 51),

4. drugiego postanow ienia wykonawczego, do roz­
porządzenia o w prow adzen iu  m onopolu  oleju 
mineralnego z dnia 19 września 1942 r. (Dz. 
•Rozp. GG. str. 574),

5. rozporządzenia o ustanow ieniu  pełnom ocnika 
specjalnego dla gospodarki ropą  naftow ą 
z dn ia  27 czerwca 1940 r. (Dz: Rozp. GG. I 
str, 214).

§ 6
Przepis karny.

(1) Kto
1. wykracza przeciwko zarządzeniom i polece­

niom Urzędu G ospodarowania Olejem Mine­
ra lnym  w Generalnym Gubernatorstwie,

2. podaje  n iepraw dziw e lub niewyczerpujące 
dane lub używa celem wyłudzenia dla sie­
bie lub innej osoby zezwolenia,' wiążącego 
przyrzeczenia lub innego zaświadczenia,

3. fałszuje lub nadużyw a zaświadczeń Urzędu 
Gospodarow ania Olejem M ineralnym w Ge­
nera lnym  Gubernatorstwie,

4. inform acyj, żądanych  przez Urząd Gospoda­
row ania  Olejem M ineralnym  w Generalnym 
Gubernatorstwie, nie udziela albo udziela nie 
na czas, n iewyczerpująco lub nieprawdziwie,

podlega karze grzywny do 20 000 złotych za 
każdy w ypadek  wykroczenia.

(2) W e wszystkich w ypadkach  wykroczenia m o­
że być zarządzone trwałe lub przejściowe zam knię­
cie przedsiębiorstwa lub zak ładu  albo konf iskata  
przedmiotów, do k tórych  odnosi się czyn karalny, 
bez względu n a  to, czy stanowią one własność 
spraw cy lub uczestnika. Środek ten m ożna za- 
rządzić samodzielnie, jeśli ścigania nie. da  się 
przeprowadzić.

(3) Orzeczenie karne ,  o zam knięciu  i o konfi­
skacie wydaje  Kierownik  Urzędu Gospodarowania 
Olejem M ineralnym  w G eneralnym Gubernatorstwie.

(4) Odnośnie do postępow ania  obowiązują poza 
tym postanowienia rozporządzenia o po s tę p o w an iu - 
karno -adm in is tracy jnym  w Generalnym Guber­
natorstwie z dnia 13 września 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 300).

(5) Na orzeczenia ka rn e  służy obwinionemu 
prawo zażalenia. Zażalenie należy wnieść do Kie­
row nika  Urzędu G ospodarowania Olejem M ineral­
nym  w Generalnym Gubernatorstwie. Może on za­
żalenie uwzględnić; jeżeli nie uwzględni zażale­
nia, to winien przedłożyć je Rządowi Generalnego 
G ubernators tw a (Główny W ydzia ł  Gospodarki) do 
rozstrzygnięcia. Rząd Generalnego G ubernatorstwa 
(Główny W ydzia ł  Gospodarki) rozstrzyga os ta­
tecznie.

(6) Jeżeli u karan ie  w  postępow aniu  karno -ad ­
m in is tracy jnym  wydaje  się n iewystarczające , to 
Kierownik .Urzędu G ospodarow ania  Olejem Mine­
ra lnym  w Generalnym G ubernatorstwie odstępuje 
sprawę niemieckiej władzy oskarżenia.

(7) Sąd może orzec k arę  więzienia i grzywny 
do nieograniczonej wysokości lub jedną  z tych 
k a r  jak  również trw ałe lub przejściowe zam knię­
cie p rzedsięb iorstw a lub zakładu albo konfiskatę  
przedmiotów, do k tórych  odnosi się wykroczenie.
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§ 7
SchluBvorschriften.

(1) Diese V erordnung t r i t t  am  Tage der  Ver- 
k iindung in  Kraft.

(2) Gleichzeitig tre ten  auBer Kraft:
1. D er § 4 Abs. 1 Nr. 1 und  2 und  Abs. 2 der 

V erordnung iiber die E rr ich tung  einer Bewirt-
. schaftungsstelle fiir chemiscbe Erzeugnisse 

im  G eneralgouvernem ent vom 9. Aipril 1941 
(VB1GG. S. 198),

2. Abschnitt F  der  Anlage 1 der  A nordnung 
Nr. 1 des Leiters der  Bewirtschaftungsste lle  fiir 
chemische Erzeugnisse im Generalgouverne­
m en t vom 22. J a n u a r  1942 (VB1GG. S. 69),

3. die A nordnung Nr. 2 des Leiters der  B ew irt­
schaftungsstelle fiir chemische Erzeugnisse 
im  G eneralgouvernem ent vom 22. J a n u a r  1942 
(VB1GG. S. 76),

4. die A nordnung Nr. 9 des Leiters der  B ew irt­
schaftungsste lle  fiir chemische Erzeugnisse 
im  G eneralgouvernem ent vom  28. Oktober 
1942 (VB1GG. S. 682).

(3) In  § 1 der V erordnung iiber die E rr ich tung  
einer Bewirtschaftungsste lle  fiir chemische Er- 
zeugnissfe im G eneralgouvernem ent vom 9. April 
1941 w erden  die W orte  „sowie m it Mineralól- 
erzeugnissen —  unbeschadet des § 4 Abs. 1 Nr. 1 
und  2 und  Abs.- 2 — “ gestrichen;
K r a k a u ,  den 14. Juli 1943.

Der Gcneralgouverneur 
F r a n k

D u rch fiih ru n gsvorsch rift
zur Verordnung iiber die Bckiimpfung desTrachom s 

(Kornerkrankhcit, agyptische Augenkrankheit) 
im  Generalgouvernement.

Vom 17. Juli 1943.

Zur D urchfi ih rung  der  V erordnung iiber die 
B ekam pfung  des T rachom s im Generalgouver­
nem ent vom 20. Dezem ber 1940 (VB1GG. I S. 376) 
bes tim m e ich:

. §  •!
Anzeigen nach  § 4 der  V erordnung sind schrift-  

lich auf dem allgemeinen (blauen) Seuchenmelde- 
fo rm bla tt  zu ersta tten . Sie miissen zusiitzlich eine 
E rkliirung dariiber  enthalten, ob es sich um  einen 
schweren Fall  (reichliche Kornerbildung, deutliche 
Absonderung, sam tartige Verdickung der Binde- 
h a u t  sti irkeren Grades, M iterkrankung. der  H orn- 
h a u t  oder gleichzeitiges Auftre ten  m e h re re r  dieser 
E rscheinungen) oder um  einen leichlen Fall 
handelt.

§ 2
Liegt ein schw erer  Fall vor (§ 1), so ha t  der 

K re ishaup tm ann  /  S tad th a u p tm a n n  fiir die schwer 
t rac h o m erk ran k te  Person  Ansta ltsbehandlung  an- 
zuordnen.

§ 3
(1) F iir  Personen, fiir die kein  Versicherungs- 

trager  kostenpfl ichtig  ist und  deren monatliche

§ 7
Przepisy końcowe.

(1) Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia.

(2) Równocześnie tracą  moc obowiązującą:
1. § 4 ust. 1 p. 1 i 2 oraz ust. 2 rozporządze­

n ia  o założeniu Urzędu G ospodarowania W y ­
tw oram i Chemicznymi w  Generalnym  Guber­
na to rs tw ie  z dn ia  9 'kwietnia 1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 198),

2. rozdział F  za łącznika 1 zarządzenia  Nr 1 Kie­
row nika  Urzędu G ospodarowania W ytw oram i 
Chemicznymi w  Generalnym  G ubernatorstwie 
z dnia 22 stycznia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 69),

3. zarządzenie Nr 2 K ierow nika Urzędu Gospo­
d arow an ia  W ytw oram i Chemicznymi w  Ge­
nera lnym  G ubernatorstwie z dnia 22 stycznia 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 76),

4. zarządzenie Nr 9 K ierow nika Urzędu Gospo­
darow an ia  W ytw oram i Chemicznymi w Ge­
n era lnym  G ubernators tw ie z dnia 28 paź­
dziern ika 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 682).

(3) W  § 1 rozporządzenia  o założeniu Urzędu 
G ospodarowania W ytw oram i Chemicznymi w Ge­
n era lnym  G ubernators tw ie  z dn ia  9 kw ietn ia  
1941 r. skreśla  się słowa „ jako  też w ytw oram i 
oleju m ineralnego, niezależnie od § 4 ust. 1 p. 1 
i 2 oraz ust. 2.“
K r a k a u ,  dnia 14 lipca 1943 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

P o sta n o w ien ie  w yk on a w cze
do rozporządzenia o zwalczaniu trachomy 

(jaglicy, egipskiego zapalenia oczu) 
w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia  17 lipca 1943 r.

Celem w ykonan ia  rozporządzenia  o zwalczaniu 
trachom y w Generalnym  G ubernatorstw ie  z dnia 
20 grudn ia  1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 376) po* 
s tanaw iam :

§ 1
Doniesień w edług § 4 rozporządzen ia  należy 

dokonać  na  piśmie na  ogólnym (niebieskim) b la n ­
kiecie zgłoszeniowym dla chorób zakaźnych. Muszą 
one zaw ierać  dodatkowo oświadczenie, czy cho ­
dzi' o ciężki w ypadek  (obfite tworzenie się jagieł, 
w yraźna  wydzielina, ak sam itnaw e zgrubienie spo­
jów ki w silniejszym stopniu, z zajęciem rogówki 
lub jednoczesne w ystąpienie większej ilości tych 
objawów), czy leż lekki w ypadek.

§ 2
Jeżeli zachodzi ciężki w ypadek  (§ 1), s ta ros ta  

powiatowy /  s ta ro s ta  m iejski winien zarządzić dla 
osoby ciężko chorej na  jaglicę leczenie zak ła ­
dowe.

§ 3
(1) Dla osób, względem k tó rych  żadna insty tucja  

ubezpieczeniowa nie jest obow iązaną do ponoszę-
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Einkiinfte  einen im  Verwaltungswege >festzu- 
setzenden Betrag n ich t ubersteigen, ist die Be- 
ra tung  und  B ehandlung in  den T rachom behand-  
lungsstellen (Gesundheitspunkte der  Gemeinde- 
verbande) sowie die Behandlung  und  U nter­
bringung  in den von der Regierung des General-  
gouvernements (Hauptabteilung Gesundheitswesen) 
bes tim m ten  T rach o m k ra n k en h a u se rn  oder Tra- 
chomabteilunigen von K ran k en h ąu sern  kostenlos.

(2) D er K re ishaup tm ann  /  S tad thaup tm ann  ha t  
in jedem  Einzelfall zu priifen, ob die Voraus- 
setzungen e iner  kostenlosen Beratung, B ehandlung 
und  U nterbringung  gemiiB Abs. 1 gegeben sind.

§ 4
Die Kosten der  Beratung, Behandlung  und 

U nterbr ingung  fiir die in § 3 'genannten Kranken  
trag t  die Regierung des Generalgouvernem ents 
(Hauptabteilung Innere  Verwaltung).

§ 5 •
Die Gemeinden (Gemeindeverbande) sind ver- 

pflichtet, zur  B ekam pfung  des Traclioms Ein- 
r iclitungen im Rahrnen der  nach  § 6 er lassenen 
R ichtlinien zu schaffen  und  die Kosten ih re r  
U nterha ltung  zu tragen.

§  6 '

Die Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt­
abteilung Gesundheitswesen) erlaBt Richtlinien. 
fiir die E rr ich tung  und  U nterha ltung  der  T rachom - 
bekam pfungseinrich lungen . F iir  die gemeindlichen 
T rachom ein r ich tungen  sind die Richtlinien im Ein- 
vernehm en  mit der Regierung des Generalgouver­
nem ents  (H auptabteilung Innere  Verwaltung) zu 
erlassen. •

* §  7
(1) Diese D urchfi ih rungsvorschr if t  tr itt  am 

1. August 1943 in Kraft. Der § 3 dieser D u rc h ­
f iihrungsvorschrif t  ist vom 1. August 1942 an an- 
zuwenden.

(2) Mit Ablauf des 31. Ju li  1943 tr i t t  die Erste  
D urchfi ih rungsvorschrift  zur  V erordnung iiber 
die B ekam pfung  des Traclioms im General-  
gouvernem ent vom 21. Dezember 1940 (VB1GG. II 
S. 582) auBer Kraft.
K r a k  a u, den 17. Juli 1943.

Der Generalgouvcrneur 
Im  Auftrag 

Professor Dr. Teitge

Z w e ite  A n o rd n u n g
iiber die ZoIIbehandlung 

des Eisenbahngiiterverkehrs m it dem  
deutschen Zollgebiet.

Vom 17. Ju li  1943.

Auf Grund  des § 1 der  V erordnung iiber die 
ZoIIbehandlung des E isenbahngii terverkehrs  mit 
dem deutschen  Zollgebiet vom 1. August 1942 
(VB1GG. S. 437) w ird  angeordnel:

Die A nordnung iiber die ZoIIbehandlung des 
E isenbahng ii te rverkehrs  mit dem deutschen Zoll- 
gebiet vom  1. August 1942 (VB1GG. S. 438) wird 
wie folgt geandert:

n ia  kosztów i k tórych  miesięczne dochody nie 
p rzek racza ją  kwoty, k tó rą  należy ustalić w dro ­
dze adm inis tracy jne j,  p o rad y  i leczenie w p rzy­
chodni leczenia jaglicy (punkty  zdrow ia związ­
ków gmin) ja k  również leczenie i pobyt w p rz e ­
znaczonych przez Rząd Generalnego Guberna­
torstwa (Główny W ydział Spraw  Zdrowotnych) 
szpitalach dla chorych na  jaglicę lub na  oddziałach 
dla chorych na jaglicę w szpitalach są bezpłatne.

(2) S tarosta  powiatowy /  s ta ros ta  m iejski winien 
w  każdym  poszczególnym w ypadku  sprawdzić, 
czy istnieją  p rzesłanki do bezpła tnej porady, le­
czenia i umieszczenia stosownie do ust. 1.

§ 4
Koszty porady, leczenia i umieszczenia dla cho­

rych w ym ienionych w § 3, ponosi Rząd Gene­
ralnego G ubernatorstw a (Główny W ydzia ł Spraw 
W ewnętrznych).

§ 5
Gminy (związki gmin) są obowiązane do tw o­

rzen ia  u rządzeń  celem zwalczania jaglicy w r a ­
m ach  wytycznych w ydanych  stosownie do § 6 i do 
ponoszenia kosztów ich utrzym ania .

• §  6
Rząd Generalnego G ubernatorstwa (Główny W y ­

dział Spraw  . Zdrowotnych) w ydaje  wytyczne 
o urządzeniu  i u trzym yw aniu  u rządzeń  do zwal­
czania jaglicy. Dla gminnych urządzeń do zwal­
czania jaglicy należy wydać wytyczne w  porozu­
m ieniu  z Rządem Generalnego Gubernators twa 
(Główny W ydzia ł Spraw  W ew nętrznych).

§ 7
(1) Niniejsze postanowienie wykonawcze wcho­

dzi w życie z dniem 1 s ie rpnia 1943 r. § 3 n i­
niejszego postanow ienia wykonawczego należy sto­
sować od dnia 1 sierpnia 1942 r.

(2) Z upływ em  dnia  31 lipca 1943 r. traci moc 
obowiązującą pierwsze postanow ienie w ykonaw ­
cze do rozporządzenia  o zwalczaniu t rachom y 
w G eneralnym G ubernatorstwie z dnia 21 grudnia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. II str. 582).
K r a k a u ,  dnia 17 lipca 1943 r.

Generalny Gubernator
Z polecenia 

Profesor Dr Teitge

D ru g ie  z a r z ą d z e n ie
o postępowaniu celnym  

w sprawie kolejowego ruchu towarowego 
z niem ieckim  obszarem celnym.

Z dnia 17 lipca  1943 r.

Na podstawie § 1 rozporządzenia o postępow a­
n iu  celnym w sprawie kolejowego obrotu  tow a­
rowego z niemieckim obszarem celnym z dnia 
1 sierpnia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 437) za­
rządza się:

Zarządzenie o postępowaniu  celnym w sprawie 
kolejowego ruchu  towarowego z niemieckim ob­
szarem  celnym z dnia 1 s ie rpnia 1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 438) zm ienia się ja k  nas tępuje;
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1. § 1 'A'bs. 7 erhalt folgeride Fassung:
„(7) Der Empfanger darf das ihm aus- 

gehandigte Zollgut entladen. Er hat das Zoll- 
gut zur Gestellung (§ 13 Abs. 1 des Zoll- 
gesetzes vom 20. Marz 1939, Reichsgesetzbl. I 
S. 529) in seinem Betrieb unv’erandert bereit- 
zuhalten. E r  darf iiber die Waren erst verfii- 
gen, wenn diese zollamtlich abgefertigt sind 
und er die Zollurkunde dariiber erhalten bat.“

2.1m § 1 Abs. 9 sind die W orte  „Zollstellen, 
die sich nicht am Ort des Betriebs des Emp- 
fangers oder des Entladers befinden, konnen“ 
durch die Worte „Die Zollstelle kann“ zu er- 
setzen.

K r a k a u ,  den 17. Juli 1943.

Regierung des Gcneralgouvernements 
Hauptabfeilung Finanzcn  

Dr. S c n k o w s k y

1. § 1 ust. 7 otrzymuje następujące brzmienie:
„(7) Odbiorcy wolno wyładować dostarczo­

ny mu towar celny. Winien on w swoim 
zakładzie (§ 13 ust. 1 ustawy celnej z dnia 
20 marca 1939 r., Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 529) przygotować towar celny do przed­
stawienia w stanie niezmienionym. Wolno 
mu dysponować towarami dopiero wówczas, 
gdy odprawiono je urzędowo-celnie oraz, gdy 
otrzymał na to dokument celnv.“

2. W § 1 ust. 9 należy słowa „Placówki celne, 
które nie znajdują się w miejscu zakładu od­
biorcy lub wyładowcy, mogą1*' zastąpić sło­
wami „Placówka celna może“.

K r a k a u ,  dnia 17 lipca 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Finansów  

Dr S e n k o w s k y

A nordnung Nr. 5
des Leilers

der Bew irtschaftungsstelle fiir Alt- und Abfallstoffe 
im Generalgonvernement 

iiber die Erfassung von Sam m clknochen.

Vom 17. Juli 1943.

Auf Grund des § 1 Śatz 3 der Verordnung iiber 
die Errichtung der Bewirtschaftungsstelle fiir Alt- 
und Abfallstoffe im Generalgouvernement vom 
14. August 1941 (VB1GG. S. 487) und der §§ 1 und 2 
der Verordnung iiber die Entlastung der Bewirt­
schaftungsstelle im Generalgouvernement vom 
14. September 1942 (VB1GG. S. 545) ordne ich mit 
Zustimmung der Regierung des Generalgouverne- 
ments (Hauptabteilung Wirtschaft) an:

§ 1
(1) Die in Gaststatten, Beherbergungsbetrieben, 

Kranken- und Pflegeanstalten, Werkkiichen, Iia- 
sinos, Gemeinschaftslagern, Haushaltungen und 
sonstigen Stellen anfallenden Knochen, die fiir 
den menschlichen Genufi inicht mehr geeignet 
sind, sind zu sammeln und an den zustandigeii 
Mittelbandler (Anordnung Nr. 1 des Leiters der 
Bewirtschaftungsstelle (fiir Alt- und Abfallstoffe 
im Generalgouvernement iiber die Regelung des 
Handels mit Alt- und Abfallstoffen vom 6. Oktober 
1941 — VB1GG. S. 582) abzuliefern (Sammel- 
knochen).

(2) Der Sammlungs- und Ablieferungspfliclit 
unterliegen auch deutsche Staatsangehorige und 
V olkszugehórige sowie Angehórige verbiindeter 
oder neutraler Staaten.

(3) Fiir die Erfiillung der Sammlungs- un d Ah - 
lieferungspflicht Minderjiihriger iiber zehn Jabren 
sind die Eltern oder diejenigen Personen, dcnen 
die Fiirsorge fiir die Minderjahrigen obliegt, ver- 
antwortlicli.

Die Bewirtschaftungsstelle fiir Alt- und AbfSll- 
stoffe im Generalgouvernement trifft  naherei ffier 
stimmungen iiber die Erfassung von Sammel- 
knochen.

Z arząd zen ie  Nr 5
Kierownika Urzędu Gospodarowania 

Starzyzną i Materiałami Odpadkowymi 
w Generalnym Gubernatorstwie 

w sprawie ujęcia kości przeznaczonych do zbiórki.

Z dnia 17 lipca 1943 r.

Na podstawie § 1 zdanie 3 rozporządzenia o za­
łożeniu Urzędu Gospodarowania Starzyzną i Ma­
teriałami Odpadkowymi w Generalnym Guber­
natorstwie z dnia 14 sierpnia 1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 487) oraz §§ 1 i 2 rozporządzenia o od­
ciążeniu urzędów gospodarowania w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 14 września 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 545) zarządzam za zgodą Rządu 
Generalnego Gubernatorstwa (Główny Wydział 
Gospodarki):

§ 1
(1) Kości, które pozostają w jadłodajniach, za­

kładach gospodnich, szpitalach i zakładach prze­
znaczonych do pielęgnowania, kuchniach fabrycz­
nych, kasynach, wspólnych obozach, gospodar­
stwach domowych i w innych miejscach i które 
nie nadają się więcej do spożycia przez ludzi, należy 
zbierać i dostarczać właściwemu handlarzowi-po- 
średnikowi (zarządzenie Nr 1 Kierownika Urzę­
du Gospodarowania Starzyzną i Materiałami Od­
padkowymi w Generalnym Gubernatorstwie o ure­
gulowaniu handlu starzyzną i materiałami od­
padkowymi z dnia 6 października 1941 r. — Dz. 
Rozp. GG. str. 582) (kości przeznaczone do zbiórki).

(2) Obowiązkowi zbierania i dostarczania pod­
legają również obywatele niemieccy i osoby na­
rodowości #niemieckiej jak  również przynależni 
do państw sprzymierzonych lub neutralnych.

(3) Za spełnienie obowiązku zbierania i do­
starczania ciążącego na małoletnich powyżej dzie­
sięciu lat, odpowiedzialni są rodzice lub te osoby, 
do których należy opieka nad małoletnimi.

§ 2
Urząd Gospodarowania Starzyzną i Materiałami 

Odpadkowymi w Generalnym Gubernatorstwie 
wydaje bliższe postanowienia o ujęciu kości prze­
znaczonych do zbiórki.
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§ 3
(1) D erM itte lhand le r  h a t  die an ihn  abgelieferten 

S am m elknochen  dem von der  Bew irtschaftungs- 
stelle fiir AU- u n d  Abfallstoffe im Generalgouver- 
nem ent bes tim m ten  Grofihandler zuzufiihren.

(2) Der GroBhandler h a t  der  Bewirtschaftungs- 
stelle fiir Alt- und  Abfallstoffe im  Generalgouver- 
nem ent in  von ih r  niiher zu bes tim m enden  Zeit- 
abs tanden  die iibernom m enen  Mengen an Sam m el­
k nochen  zu m elden und  nach  ih ren  W eisungen 
der  V erw ertung zuzufiihren.

§ 4
(1) W e r  dieser A nordnnng zuwiderhandelt,  w ird  

nach § 4 der  V erordnung iiber die E rr ich tung  der 
B ewirtschaftungsste lle  fiir Alt- und  Abfallstoffe 
ini G eneralgouvernem ent vom 14. August 1941 
(VB1GG. S. 487) bestraft.

(2) Die Befugnis zum  ErlaB von Straf-  und  
E inziehungsbescheiden w ird den Gouverneuren 
der  D istr ik te  iibertragen, soweit /lie H5he der 
Geldstrafe und d e r W e r t  der  einzuziehenden Gegen- 
s tande zusam m en  5000 Zloty nicht iibersteigen.

§ . 5
Diese A nordnung tr i t t  am  1. August 1943 in 

Kraft.
K r a k a  u, den 1 7. Juli 1943.

Der bciter
der Bew irtsehafłungsstelle fiir Alt- und A bfallstoffe 

im Generalgouvernement 
O c s c r

A nordnung
iiber die Ausriistung der Fahrriider 

m it Fahrradbremsen.
Vom 19. Ju li  1943.

Auf G rund des § 40 Abs. 2 der V erordnung iiber 
die Zulassung von F ahrzeugen  zum StraBenver- 
k e h r  vom  8. August 1942 (VB1GG. S. 577) w ird  an- 
geordnet:

§ 1
Die V orschrift  des § 35 der V erordnung iiber 

die Zulassung von Fahrzeugen  zum StraBenver- 
k e h r  vom 8. August 1942 (VB1GG. S. 577), w onach 
F ah rr i id e r  zwei voneinander  unabhangige Brem- 
sen haben  miissen, t r i t t  bis auf  weiteres niclit in 
Kraft. § 41 Abs. 1 der V erordnung wird insoweit 
abgeandert .  Es geniigt, w enn  die F ahrri ider  mit 
e i n e r  Brem se ausgeriistet sind.

§ 2
Diese A nordnung  tr i t t  am Tage der  Verkiindung 

in Kraft.  Sie gilt auch fiir Fahrriider ,  die nach 
dem 1. J a n u a r  1943 hergeslellt w orden sind oder 
hergestellt werden.
K r a k a u ,  den 19. Ju li  1943.

Regierung des Generalgouverneinents 
Hauptabteiiung Inncre Verwaltung

Im  Auftrag 
W c s s e l

§ 3
(1) H and la rz-pośredn ik  winien  dostarczone m u 

kości przeznaczone do zbiórki dostawić h u r to w ­
nikowi, wyznaczonem u przez Urząd Gospodaro­
w an ia  S tarzyzną i M ateria łam i Odpadkowym i 
w G eneralnym Gubernatorstwie.

(2) H urtow nik  w inien w odstępach czasu, które 
winny być przez Urząd bliżej określone, zgłaszać 
Urzędowi Gospodarowania S tarzyzną i M ateria­
łami Odpadkowym i w  Generalnym  G ubernator­
stwie przyję te  ilości kości p rzeznaczonych do 
zbiórki i dostawić je  do zużytkow ania  według 
jego wskazówek.

§ 4
(1) Kto w ykracza przeciwko ninie jszemu zarzą­

dzeniu podlega karze  według § 4 rozporządze­
nia o założeniu Urzędu Gospodarowania S tarzyzną 
i M ateriałam i Odpadkowym i w Generalnym Gu­
berna to rs tw ie  z dnia 14 sierpnia 1941 r.' (Dz. Rozp. 
GG. str. 487).

(2) U praw nien ie  do w ydaw ania  orzeczeń k a r ­
nych i orzeczeń o konfiskac ie  przekazuje się gu­
berna to rom  okręgów, o ile wysokość grzywny 
i w artość  przedm iotów  m ających  ulec konfiska­
cie nie przewyższa łącznie 5000 złotych.

§ 5
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

1 sierpnia 1943 r.
K r a k a  u, dn ia  17 lipca 1943 r.

Kierownik 
Urzędu Gospodarowania 

Starzyzną i Materia’ami Odpadkowymi 
w Generalnym Gubernatorstwie 

O e s e r

Z arządzen ie
w sprawie zaopatrzenia rowerów  

w hamulce rowerowe.
Z dnia  19 lipca 1943 r.

Na podstawie § 40 ust. 2 rozporządzenia o do­
puszczeniu pojazdów do ruchu  drogowego z dnia 
8 s ie rpn ia  1942 r. (Dz. Rozp. GG. śtr. 577) za­
rządza się:

§ 1
Przepis § 35 rozporządzeńia  o dopuszczeniu 

pojazdów do ruchu  drogowego ,z dn ia  8 sierpnia 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 577), według którego 
row ery  m uszą  pqsiadac dw a niezależne od siebie 
hamulce, nie wchodzi w życie aż do odwołania. 
§ 41 ust. 1 rozporządzenia zm ienia się w tym  kie­
runku. W ystarczy, jeżeli rowery  zaopatrzone są 
w j e d e n  hamulec.

§ 2
Zarządzenie n iniejsze wchodzi w życie z dniem 

ogłoszenia. Obowiązuje ono również w stosunku 
do rowerów w ykonanych  lub tych, k tóre  będą 
w ykonane po dniu  1 stycznia 1943 r.
K r a k a u ,  dn ia  19 lipca 1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Spraw W ewnętrznych

Z polecenia.
. W c s s e l
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A n o rd n u n g  N r. 4
der Bewirtschaftungsstelle fiir Papier und W aren  

verschiedener Art im  Generalgouvem em ent 
iiber Verpackungsmittel.

Vom 20. Ju li  1943.

Auf G rund  des § 2 der  V erordnung iiber die 
E rr ich tung  der  Bewirtschaftungsste lle  fiir P ap ie r  
und  W a ren  verschiedener Art im Generalgouver- 
nem ent vom 23. Ju li  1942 (VB1GG. S. 415) w ird 
m it  Zustim m ung der  Regierung des Generalgou- 
vernem ents  (Hauptabteilung W irtschaft)  ange- 
ordnet:

§ 1
Beschrankung der Verwendung von Papier 

und Pappe zu Verpackungszwecken.
(1) In neues P ap ie r  oder neue P appe  diirfen bei 

Abgabe-an V erbraucher  n u r  verpack t (eingewickelt) 
werden

1. Lebensmittel,  soweit ih re  V erpackung not- 
w endig  ist, urn sie vor Verderb  oder gesund- 
heitsschadlichen E inw irkungen  zu schiitzen,

2. Drogen, Arzneimittel, Gifte, F arben ,  Chemi- 
kalien, Desinfektions- und  Schadlingsbekam p- 
fungsmittel, orthopiidische H ilfsmittel und  
Bandagen, san ita re  Bedarfsartikel,  ch irur-  
gische Instrum ente ,  soweit eine V erpackung 
aus gesundheit lichen Griinden erforderl ich  
ist,

3. em pfindliche W aren ,  die unverpack t  Schaden 
leiden w iirden  (z. B. helle Meterware, neue 
WeiBwasche),

4. W aren ,  die nach  auBerhalb zum V ersand  ge- 
langen.

(2) Die in  Abs. 1 genann ten  W a ren  sind sparsam  
und  einfach zu verpacken .

§ 2
Verbot der Doppelverpackung.

W aren , die vom H andel bereits  in  E inzelpackun- 
gen, insbesondere in Orig inalpackungen, bezogen 
werden, d iirfen nicht zusatzlich verpack t (einge­
wickelt) werden.

§ 3
Strafvorschrift.

W e r  dieser A nordnung zuwiderhandelt ,  w ird  
nach  § 5 der  V erordnung iiber die E rr ich tung  der 
Bewirtschaftungsste lle  fiir P ap ie r  und  W a ren  ver- 
schiedener Art im  G enera lgouvem em ent vom 
23. Juli 1942 (VB1GG. S. 415) bes tra f t .

§ 4
Inkrafttreten.

Diese A nordnung tr i t t  am  1. August 1943 in 
Kraft.
K r a k a u ,  den 20. Ju li  1943.

Bewirtschaftungsstelle 
fiir Papier und W aren verschiedener Art 

im  G eneralgouvem em ent 
S t o f f e r

Z a r z ą d z e n ie  N r 4
Urzędu Gospodarowania Papierem  i Towarami 
Różnego Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie 

w sprawie środków opakowania.

Z dnia 20 lipcą 1943 r.

Na podstawie § 2 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu G ospodarowania Pap ie rem  i Tow aram i 
Różnego R odzaju  w Generalnym  Gubernatorstwie 
z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 415) 
zarządza się za zgodą Rządu. Generalnego Guber­
na to rs tw a  (Główny W ydzia ł  Gospodarki):

§ 1
Ograniczenie używania papieru i tektury  

do celów  opakowania.
(1) W  nowy pap ier  lub  now ą tek tu rę  wolno przy 

oddaniu  konsum entow i pakow ać (zawijać) tylko

1. środki spożywcze, o ile opakow anie  ich jest 
niezbędne, by  uchron ić  je przed zepsuciem 
lub w pływ am i szkodliwymi dla zdrowia,

2. m ateria ły  apteczne, lekarstwa, trucizny, farby, 
chemikalia , środki dezynfekcyjne i do zwal­
czania szkodników, ortopedyczne środki p o ­
mocnicze i bandaże, san ita rne  ar tyku ły  użyt­
kowe, in s t rum en ty  chirurgiczne, o ile ich opa­
kow anie  ze względów zdrow otnych  jest w sk a­
zane,

3. tow ary  wrażliwe, k tó re  n ieopakow ane mogły­
by  ulec uszkodzeniu  (np. ja sne  tow ary  łok­
ciowe, now a b ia ła  bielizna),

4. tow ary  przeznaczone do wysłania.

(2) Tow ary  w ym ienione w ust. 1 należy o p a ­
kow ać oszczędnie i prosto.

§ 2
Zakaz podwójnego opakowania.

Towarów, k tó re  są nab y w a n e  w hand lu  już 
w osobnych opakow aniach, w szczególności w  o p a ­
kow aniach  oryginalnych, nie w olno  pakow ać (za­
wijać) dodatkowo.

§ 3
Przepis karny.

Kto w ykracza  przec iw ko  n in ie jszem u zarządze­
niu  podlega karze  według § 5 rozporządzenia  o za­
łożeniu Urzędu Gospodarow ania  P ap ie rem  i T o ­
w aram i Różnego Rodzaju  w Generalnym  Guber­
natorstw ie  z dnia 23 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 415).

. § 4W ejście w życic.
Zarządzenie n iniejsze wchodzi w życie z dniem 

1 s ie rpn ia  1943 r.
K r a k a  u, dnia 20 lipca 1943 r.

Urząd Gospodarowania 
Papierem  i Towarami Różnego Rodzaju 

w Generalnym Gubernatorstwie 
S t o f f e r
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